
SUBMASTER

L’ANTIVIBRANTE CONTRO LA PROPAGAZIONE DEL RUMORE SUL SOLAIO
THE ANTIVIBRATION MEMBRANE AGAINST FLOOR NOISE PROPAGATION
SCHWINGUNGSDÄMPFER FÜR TRENNWÄNDE GEGEN DIE AUSBREITUNG VON LÄRM

Membrana cingolata da sottomuratura, ad 
elevatissima resistenza meccanica. Necessaria per 
isolare le pareti in laterizio dai solai di posa, e quindi 
evitare la trasmissione delle vibrazioni verticali e 
la propagazione del rumore sul solaio. Testata e 
certificata per sopportare il peso delle murature e 
non causare , nel tempo, la presenza di fessurazioni 
e venature dell’intonaco.

Very high mechanical strength underpinning 
tracked membrane. Necessary to insulate brick 
walls from floors and therefore prevent the 
transmission of vertical vibrations and noise 
propagation on the floor.  Tested and certified to 
withstand the weight of the walls and not to cause 
cracks and splits in the plaster.

Gezahnte Membran mit sehr hoher 
mechanischer Festigkeit. Sie wird benötigt, um 
die Ziegelsteinwände vom Boden zu trennen, zu 
isolieren und somit die Übertragung von vertikalen 
Schwingungen und die Verbreitung von Lärm über 
die Decke zu vermeiden. Für die Stützung des 
Mauergewichts und die Vermeidung eventueller, 
mit der Zeit auftauchender Risse und Maserungen 
des Verputzes getestet und zertifiziert.
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Caratteristiche
Features

Eigenschaften

Norme
Standards

Vorschriften

Unità di misura
Unit of measurement

Maßeinheit

Tolleranze
Tolerances
Toleranzen

Valori
Values
Werte

Colore
Colour
Farbe

nero
black

schwarz

Durezza
Hardness 

Härte
UNI 4916 Shore A ± 5 66

Peso specifico
Specific gravity

Spezifisches Gewicht
UNI 7092 g/cm3 ± 0,03 1,56

Carico di rottura
Breaking load

Bruchlast
UNI 6065 M Pa

minimo
minimum
Minimum

3,4

Alungamento a rottura
Breaking length

Bruchlänge
UNI 6065 %

minimo
minimum
Minimum

200

Resistenza a lacerazione
Tear resistance
Rissfestigkeit

UNI 4914 C N/mm
minimo

minimum
Minimum

15

Invecchiamento (aria)
Ageing (air)

Alterung (Luft)

∆ durezza
∆  hardness

∆ Härte
UNI ISO 188 Shore A

massimo
maximum
Maximum

1

∆ carico di rottura
∆ breaking load

∆ Bruchlast
%

massimo
maximum
Maximum

-12

∆ allung. a rottura
∆ breaking length

∆ Bruchlänge
%

minimo
minimum
Minimum

-15

Invecchiamento (acqua)
Ageing (water)

Alterung (Wasser)

∆ durezza
∆ hardness

∆ Härte
UNI 8313/2° Shore A

massimo
maximum
Maximum

-2

I M Pa = 10,2 Kg/cm2 1 N/mm = 1,02 Kg/cm
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Codice
Code
Code

Formato
Shape

Format

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen

Spessore
Thickness

Stärke

L030051206
strisce
strips

Streifen

0,14 m (larghezza) x 1,2 m (lunghezza)
0.14m (width) x 1.2m (length)
0,14 m (Breite) x 1,2 m (Länge)

6 mm

INDICAZIONI DI POSA
LAYING INSTRUCTIONS
VERLEGEANLEITUNG

PROVA DI COMPRESSIONE
COMPRESSION TEST
KOMPRESSIONSPRÜFUNG

La striscia Submaster verrà posata ai piedi delle murature interne, con la scanalatura rivolta verso il basso, la parte liscia sarà a vista. Submaster 
deve essere svincolata, NON deve essere fissata al solaio con nessun tipo di collante o malta.

The Submaster strip will be laid at the foot of internal walls with the slot facing downwards and the smooth side at sight. Submaster must be 
free, it must NOT be fixed to the floor with any type of glue or plaster.

Submaster wird am Fuße der Innenmauern verlegt. Die Rillen sind dabei nach unten gerichtet, der glatte Teil ist sichtbar. Submaster muss frei 
liegen und darf nicht mit Kleber oder Verputz an der Decke befestigt werden.

CARICO kg/cm2

LOAD kg/cm2

LAST kg/cm2

Deformazione mm
Deformation mm
Verformung mm

0,2 0,03

0,41 0,1

0,82 0,15

1,23 0,2

1,65 0,25

2,06 0,3

2,47 0,33

2,89 0,37

3,3 0,4

Divisorio interno
Internal partition

Hintere Trennwand

Solaio
Floor 

Decke

Submaster

Submaster

I valori indicati sono influenzabili dalle caratteristiche della struttura. Contattare il nostro ufficio tecnico per progetti specifici.
The values stated can be affected by the characteristics of the structure. Contact our office for specific projects.
Die angegebenen Werte können durch die Eigenschaften der Struktur beeinflusst werden. Wenden Sie sich für spezifische Projekte an unser technisches Büro.
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